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Egész évre 
Fél évre . . .
Negyed évre . .

n y i 1 t-t é r i közleményeket a kiadó 
hivatal jutányos ár mellett közöl.

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓ HIVATAL
Weisz Ignácz nyomdájában, hová a lap szellemi részét illető közlemények, 

előfizetési- és hirdetési dijak küldendők.

Korom Gáspár elnök vezetése mellett. 
Mindszenti függetlenségi és 48-as kör 
100 tagú küldöttséggel Szilágyi Fe- 
rencz elnök vezetése mellett.

Délelőtt 10 órakor nagy közön
ség sorfala között haladt fel a kápol
nába a pusztaszeri kastélyból fogato
kon megérkező gyászoló család s ro
konság

Őrgróf Pallavicini Károly.
1900. jan. 15.1877. már ez. 21. A szomszédos községek részéről : 

Sándorfalva, Csany, Tömörkény, Al- 
gyö.

Legelői jöttek a szülők: őrgróf 
Pallavicini Sándor és neje Széchenyi 
Irma grófnő.

Majd az elhunyt fivére: őrgróf 
Pallavicini Alfonz érkezett meg neve
lője kíséretében.

Ezután sorban következtek: az

Csongrádmegye részéről: Vadnay 
Andor főispán, dr. Csathó Zsigmond 
alispán, dr. Cicatricis Lajos várme
gyei főjegyző, Tary István főszolga
bíró és Kossá László szolgabiró.

A kőrös-tisza-marosi ármentesitö 
társulat részéről: Fekete Márton igaz
gató, Pokomándy István, [ Schneider 
főmérnök.

A szerencsétlen halállal kimúlt 
fiatal örgróf holtteste múlt hétfőn szál
líttatott; át Kistelekről Anyásra a sír
bolt! kápolnába.

22-én virradóra érkezett a drága 
halottat hozó vonat Kistelekre.

Reggel i órakor em brrárad at hul
lámzott a kisteleki vasúti állomásnál, 
a rendet az odavaló csendőrség tar
totta fen.

őrgróf két nővére Paar Károly her- 
czegné és Trautmansdorf Károly her- 
czegné, az örgróiné nővére: Apponyi 
Géza grófné férjével, továbbá Palla
vicini Ede örgróf", Pallavicini János 
őrgróf, a bukaresti osztrák-magyar 
követ, Pallavicini Antal örgróf huszár
ezredes, Pallavicini Alfréd őrgróf hu
szárhadnagy, Széchenyi Manó gróf ö 
felsége személye körüli miniszter, Fürs- 
tenberg Ede herczeg, Vanden-Straten 
gróf, Paar Veuczel gróf, Trautmans
dorf Károly gróf.

A kápolna előtt sürü sorokban 
állottak az uradalmi tisztviselők

Szeged város küldöttsége: László 
Gyula helyettes polgármester, Zom- 
bori A utal tanácsnok, Burger Alajos, 
Littenberg Mór bizottsági tagok, to
vábbá Heszlényi József műépítész.

A szegedi pénzügyigazgatóság ré
széről : Rallner Elek kir. tanácsos 
pénzügyigazgató, Dögl Adolf pénzügyi 
titkár.

Hét és fél ómkor az állomásnál
együtt volt az egész uradalmi tiszti
kar s egyéb érdeklettek, majd meg
érkezett a hatóság Helglócz István do- 
rosmai föszolgabiró 
járási orvos személyében, kik a hiva
talos aktust elvégezvén, a holttest a 
gyászkocsira helyeztetett, terhelve a 
szebbnél-szebb koszorúk özönével. A 
hat ló által vontatott halottas kocsi 
lassú menetben haladt — kisérve be- 
láthatlan számú kocsitól — harang
zúgás közt egész a kisteleki templo
mig. Itt várták már Városy Gyula 
kisteleki plébános segédjével és Kel
ler Lajos mindszenti plébános s a szé 
les mederben hullámzó nagy közön
ség. Rövid gyászszertartás után meg
indulta menet Anyásra, a rósz útban 
mintegy négy óra mult el, mig a 
gyászmenet a tetthelyre ért.

Beregi József

Kistelek községből Loeszl Jenő 
dr. községi s uradalmi orvos, továbbá 
ott volt Tolnaffy Béla községi jegyző 
vezetése mellett a kisteleki önkéntes 
tűzoltó egyesület kivonulva díszes ün
neplő egyenruhában t 
mintegy 4000 ember.

A mise alatt érkezett meg a meg
boldogult őrgróf ezrede, 
szárezred részéről Nedeczky százados 
H.-M.-Vásárhelyről.

Ott volt az uradalom telyes tisz
tikara, továbbá az őrgróf jamnitzi 
daschitzi (Csehország) uradalmi tiszti
karának küldöttsége.

A család s a rokonság koszorúin 
kívül ott volt: Nikolajevies Miklós 
orosz nagyherczeg díszes koszorúja, 

Már a kora reggeli órákban tö- A holttest azonban nem helyez- Szeged város koszorúja, Lajos Viktor
megesen jelent me^ a mindszenti köz- te tett el kriptában, hanem fen a ká- főherczeg koszorúja, a 7-ik huszárez-
lakossig a tiszai „kis révnél hol az polnában a ravatalon marad a főúri red koszorúja, a gépészek s erdészek
uradalom s révbérlői jármüvek szálli- család további intézkedéséig, koszorúja, a jamnitziak és
tották át az érdeklődő közönséget. A gyászszertartáson részt vettek: tziak koszorúja, Lichtenberg és Vajda

pár óra alatt 2500 egyént szál- Mindszent község részéről: a köz- díszes koszorúja, Lichtenstein herczeg
litottak át a jármüvek. Oly sürü so- ség, emelte a gyászos díszt a koszorúja, a szolgaszemélyzet kopzo- 
rokban lepte a nép a dereglyéket, mindszenti fehérruhás s koszorús Iá- ruja stb stb. számszerint az ötvenöt
hogy méltán lehetett szerencsétlenség- nyok sorfala, — a mindszenti Földmi- meghaladva,
tői tartani. [ velők köre 200 tagú küldöttséggel

nejei
s ott volt Jamnitz morvaországi város 
polgármestere.

A kápolnában ezalatt megkezdő
dött a mise, melyet Keller Lajos mind
szenti plébános szolgáltatott fényes se
gédlettel, melyben részt vettek Sípos 
Imre sándorfalvi, Szomolányi Berta
lan dóczi, Varga Mihály csanyi plé
bánosok, Buocz Rezső algyői segéd
lelkész, Simonfty Gentilisz tömörkényi 
lelkész s a jamnitzi adminisztrátor.

Mise után a ravatalhoz vonult a 
papság a „Liberau elmondására, mely
nek magyar részét a kápolna téren 
álló nép énekelte, vezetve Almásy 
László mindszenti kántor által.

környékből

7-ik hu-

s a

A temetés.

E hó 25-én volt a temetési szer
tartás,

daschi-

Községilnk a mellett, hogy gyiK-
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jelentést is adott ki, még egy díszes 
koszorúval is hozzájárult a gyászpom
pa kifejtéséhez. A koszorú a legna
gyobbak közül való, meglepő beosz
tásban váltakozik rajta a rózsa a ha
vasi gyopárral, széles gyengekék szí
nű valódi selyem szallagján e felirat 
van :

Nagy méltóságú őrgróf né ! Kegyelmes 
Asszonvunk !

alázatos szolgái :
Keller Lajos Wimmer Károly Koncz Lajos

képviseli képviselő képviselő
Mindszent község közönsége bá

torkodik Nagyméltóságtok kegyes szí
ne elé járulni, hogy mély 
kegyelettel rójja le szomorú részvétét 
Károly őrgróf váratlanul bekövetke
zett gyászos halála felett.

Pap Ákos
jegytő

Tóth Mihály
biró

méltó A Tisza szabályozó társulat kül
döttsége élén Fekete Mártonnal 
szersmint

egy-
TiboruakGróf Károlyi 

— mint a társulat elnökének — rész-„Mély fájdalma jeléül Mindszent
községe". vétét is átadta.Meg valljuk, remegve tesszük ezt, 

mert csekély voltunk öntudatában 
pótol háti an veszte- 

ama

Véget érvén a gyászszertartás, 
mig a gyászbaborult anya a ravatal
nál időzött, Pallavicini Sándor őrgróf 
ur a tisztilakba vonult, hogy a kül
döttségeket fogadja.

Elsőnek a kegyúri papság fejezte 
ki szomorú részvétét őrgróf ur előtt, 
mit Keller Lajos plébános tolmá
csolt.

A pénzügyigazgatóság kondole- 
álását Kallner Ede pénzügyi igazgató 
kir. tanácsos fejezte ki.

így következtek sóiban a kül
döttségek nem is említve az uradalmi 
tisztikart, élükön Novák József urad. 
inspektorral, kik már előbb lerótták 
kegyeletüket a főúri gyászos család
nak : Sándorfalva, Algyő, Csany, az 
uradalmi tanitó-testűlet, a mindszenti 
földmivelők köre, melynek tolmácsa 
Korom Gáspár volt, s a tüggetlenségi 
48-as kör élén Szilágyi Ferencz ; vé
gül a kisteleki tűzoltó-egylet, melynek 
zászlószentelési ünnepén pár év előtt 
őrgrófné ő excellentiája a zászlóanyai 
szerepet teljesítette.

El nem mulaszthatjuk annak fel* 
említését, hogy őrgróf urra a legjobb 
hatással volt a küldöttségek megje
lenése. Általánosan feltűnt azon ke
gyelet s mély meghatottság, melylyel 
a mindszenti küldöttségeket fogadta, 
s mélyen szivébe vésődött részvétünk
nek őszinte megnyilatkozása.

érezzük, hogy
séggel szemben a vigasztalásnak 
parányi balzsam-csepje, — melyet fáj 
dalomtelt szivhódolatunk nyújt — 
alig hathat gyógyír gyanánt Nagy
méltóságtok megsebbzett szülői szi
veire.

De mégis, a midőn megkövülve 
állunk a szülői szeretet drága zálogá
nak gvászravatalánál s azon szomorú 
valóról győződtünk meg, hogy elné
mult az ajak, melyről a szülők iránti 
szeretetnek kristály szavai csergedez- 
tek, és megszűnt dobogni a szív, mely 
mindig mindnyájunk iráut annyi ne
mes érzelmektől áradozott : felemelke-

A vármegye érzelmeinek tolmá
csa Dr. Vadnay Andor főispán volt.

Szeged város részvétét Dr Lász
ló Gyula fejezte ki.

Mindszent község küldöttsége nem
csak szóval fejezte ki részvétét Kegy- 
urának a megmérhetetlen csapás felett, 
hftiiem egyben átnyújtotta a község
nek Írásban foglalt részvét nyilatkoza- .
tát is, mi a legjobb hatással volt a hő imánk a magasság beli trón*
megvigasztalhatlan őrgróf urra. A nyi- zsámolyához, hogy adjon Nugyméltó- 
latkozat művészi kivitelben díszes ^gtoknak erőt a megmérhetlen csa- 
könyvalakban örökíti meg a község Pas elviselésére, 
mély hódolatát.

Községünk eme fölirata a követ
kező volt:
Nagyméltóságu őrgróf s Kegyurunk !

Maradtunk a községi képviselő- 
testület megbízásából

Mindszenten, 1900. január 19. 
Nagyméltóságtoknak

— Először tudatnom kell önnel, hogy 
ez a Noireud nem emberi lény.

— Oh, bizonynyal, bizonynyal ! . . . — Nem emberi lény ?
Rendesen késni szokott a vonat 1 — Nem bizony ; ez a mi kutyánk.

Legalább is három jó órát kellett a — Micsoda ? Az önök kutyája ?
vaudi canton egyik nagyon buskomoly fa- — Az ; Noiraudnak hívják . . . Csak
lucskájában töltenem, mely h<Wal födött úgy elvezeti ez önt, akár a férjem . . . 
ormu két komor hegy alján feküdt. Megszokta már . . .

Miképen töltsem el ezt a három órát ? — Megszokta ?
En már tizenöt év óta vezetgetem az Erre nézve kértem fölvilágositást. — Bizonynyal ; az öreg Simon évek

utazókat a vasúthoz ... és ezek sohasem Ismét általános fölkiáltás hallatszott : óta mindig magával vitte ; azalatt Noiraud
késtek le a vonatról! Értse meg, uram, — Menjen nézze meg ön a „Chaud- megismerkedect a vidékkel s most már
eöha ! ronu-t I Egy ebet úgy sem lehet

vidéken látni.
— S hol van az a Chaudron ?

. — A jobb felől eső hegy lejtőjén.
Azonban mivel az ut egy kissé te- 

kervényes volt azt tanácsolták, hogy ka
lauzt fogadjak a zöld redőnyös kis fehér 
házhoz kellett mennem, hol a vidék leg 
ügyesebb vezetője lakott. Ez a derék em
ber Simon apó volt.

Elmentem oda s kopogtattam a ház 
ajtaján.

Öreg asszony nyitott ajtót.
— Itthon van Simon apó ?
— Itthon. De ... ha netalán a Cha- 

udronra kellene mennie . . .
— Valóban, azért jöttem, mert oda 

akarok fölmenni.
— De reggel óta Simon apó nem 

igen jól érzi magát ... a lába fáj nem Noiraud ? 
gyalogolhat. De azért ne búsuljon ön, 
mert van a ki pótolhatja öt . - . Itt van 
Noiraud . . .

— Hát szólítsa elő Noirand-t.

Általános föltiáltás követte a fölhí
vást.

Noiraud.
Irta: Ludovic Halévy.

Ne féljen, uram, nem késik le a vo
natról . . .

igen jól intézi ezt a csekély dolgot egye
dül is. Gyakran volt már az utazók kalau
za s ezek mindig megdicsérték ügyessé
géért előttünk. A mi az értelmességét il
leti, e tekintetben mitől se tartson ön ; 
van annak abból annyi, mint önnek vagy 
nekem . . . Csak a beszéd hiányzik nála. 
De hát, erre nincs szüksége . . . Mégis ha 
valamely szobrot kellene megmutatnia, 
akkor igen, mert, el kellene mondania 
nak történeti adatait ... De itt 
egyébb csak a természet szépsége. Ezt 
majd megmutatja Noiraud. Aztán Önnek 
sem kerül sokba, a férjemnek három fran
kot kellene fizetnie ; Noiraudnak harminc 
fillér is elég s ő éppen annyit mutathat 
meg önnek harminc fillérért, mint a fér
jem három frankért . . .

— Jói van ! . . . Nos

ezen
— De.
— Oh, ne is nézegesse az óráját . . 

Van itt valami, a miről önnek nincs tudo
mása s a mit az órája nem mondhat meg. 
Ez pedig nem egyéb, mint az, hogy a vo
nat örökké késik egy negyed órát . , . 
Nincs rá példa, hogy a vonat egy negyed 
órát ne késett volna.

De épen ma volt erre példa. A vo
nat gondosan indult és ón elkéstem. A ko
csisom dühös volt.

— Jelenteni kell ezt, — szólt az ál
lomás főnökhöz, — jelenteni kell, ha az 
önök vonatai egyszerre csak pontos idő
ben indulnak el . . . Soha sem láttunk 
ilyesmit 1

an-
nincs

S tanuul hívta fel valamennyi jelen
voltat, megkérdezte:

— Léttak-e önök valaha ilyesmit ? 
Nem akarom, hogy ez az ur engem hibáz
tasson. Vonat indulás pontos időben 1 Mond
ják meg Önök neki, hogy ez most először 
történt.

merre van

— A kertben hever, a verőfónyen 
sütkérezik. Ma reggel már angolokat ka
lauzolt a Chaudronhot. Ide hívjam.

— Hát hívja ide.
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Másnap. lett való gyászát és fájdalmát, részvétük
kel enyhítették, mély hálámat egyenkint 
ki nem fejezhetvén, ez utón mondok fáj
dalmas szívvel köszönetét.

telennék iskolás fia semmit se tudott ar
ról, hogy miért volt a nagy mozgalom a 
községben, mert a tanítók nem elégítették 
ki a kérdezősködő növendékek kivánosisá-

A temetési szertartást követő na
pon vagyis 26 án d. e. 11 órakor is 
mét megjelentek a főúri szülők feled- 
betlen gyermekük ravatalánál. Kísére
tükben voltak : Alfonz őrgróf gyerme
kük, az őrgróf ur két nővére, s Ap- 
ponyi Géza gróf. Misét hallgattak, 
melynek végével a rokonok Puszta
szerre mentek vissza, Crgróf ur s neje 
pedig a ravatal mellett maradtak. 
Meghatóan búcsúztak el a ravataltól, 
mert 27-én visszautaztak Bécsbe. Or- 
grófné ő excellent! áj a távozása előtt 
három koszorúból egy-egy virágot 
zöldlevéllel vett s azt emlékül vitte

Hám János.
— Gyászmise. Folyó hó 26 án volt 

az ünnepélyes gyászmise megboldogult őr- 
gróf Pallavicini Károly lelke nyugalmáért. 
A templomot zsúfolásig megtöltötte a kö
zönség.

gát, holott sokkal nehezebb dolgokat fel 
tudnak már fogni a tanulók, annál inkább 
megértették volna ezt, ha lett volna, ki 
felvilágosította volna őket.

Majd szövege folyamán azon konklú
zióra jut, hogy — bár más szavakkal 
mondja, — a tantestület nem érez együtt 
a községgel, külön államot képez az állam

bizalmatlanságának

— Névtelen levél. Lapunk mai száma 
részére egy Mindszenten kelt aláírás nél
küli levelet, vagy czikket kaptunk, mely
ben névtelen a helybeli tantestületet veszi 
bírálat alá.

ban, izolálja magát, 
adva kifejezést felhívja az iskolaszéket, 
hogy tegye kötelességévé a tanítóknak, 
hogy minden fontosabb momentumot, mi a 
községben történik, a tanulóknak megma
gyarázzanak, hogy már zsenge korukban 
kezdjenek érdeklődni a közügyek, s külö
nösen községünk sorsa iránt. Ilyen s ha
sonló vádakkal illeti névtelen a tantestü-

A czikket nem közölhettük, mert el
tekintve attól, hogy névtelen iró állításai
nak mpgokolásáöan letér a tárgyilagos bí
rálat teréről s személyeskedése erős szí
nekben domborodik ki, de még a névtelen
ség köpenyébe is burkolódzik, mi pedig 
helyette a felelősség súlyát magunkra 
vehetjük.

magával. Kitüntetés érte községünket 
ezúttal, mert a három koszorú egyike 
— mikből virágot vitt magával, — 
Mindszent községé volt.

Orgrót urék márcz 21-én ismét 
itt lesznek, Ekk< r van születés letet. Mi kommentárt nem füzünk az égési

hez, védelmünkre nem szorult a tantestü
let, ha szükségét látja, mégis fogja magét 
védeni. A névtelen írónak* annyit: lapunk 
hasábjai nyitva állanak minden felszólalás
nak, de megköveteljük, bőgj' a felszólaló
nak legyen neve, s feltétlenül tárgyilagos 
legyen.

nemnapja
a megboldogult őrgrófnak, mikor is 
az ányási mauzóleumban gyászisteni 
tisztelet lesz.

Azonban a névtelenség daczára is fel
színre hozunk a levélből pár adatot, s mi 
jövünk nyílt sisnkkal 
hogy azon testületnek, — melynek kezébe 
úgy szólván a jövő nemzedék 
letéve, — felhívjuk figyelmét azon akna 
munkára, mely háta megett megindult.

Névtjleat czi kke megírására az őr- 
grófi gyászeset ösztönözte. Bevezetőül el- 

; mondja, hogy az egész község s ebben 
' minden testület magáévá tette a dolgot, 

ólónk érdeklődés volt észlelhető, plakátok 
hirdették a község akaratát s mégis név

névtelen helyett,Megemlítjük végül, hogy a boldo
gult Károly őrgróf Királyunk ő felsé
gének keresztfia volt.

Nyugodjék békében/
sorsa van

— Felszólalás. Az iránt kaptunk 
megkeresést, hogy lapunkban tegyük közzé 
a „trafikos boltosok" ama eljárását, minél
fogva főleg a kisebb boltosok már este 6 
óra után bezárják boltjaikat s azontúl do
hány-szivar nem kapható. Télen nyolöz és 
nyáron kilenoz óráig kell a törvény see-

VEGYESEK.
Nyilatkozat.

Mindazoknak, a kik az én és csalá
domnak felejthetetlen hitvesem halála fe

— Noiraud 1 Noiraud !
Az idézett, az ablakon át,

A Chaudronra 1 
ronra !

Chaudronra 1 Chaud- Mosolyogtam, de kellemetlenül. Erez
tem, hogy zavarban vagyok s kissé szé
gyenkeztem. Végre is, ez az állat uralko
dott felettem.

Az én uram volt, tudta hová

egy ug
rással ott termett. Meglehetős ocsmány Az öreg asszony háromszor ismételte
hosszú s bozontos szőrű kis fekete kutya ezt a szót, vontatva, tisztán s én ezalatt
volt; de egész külseje bizonyos komolysá- Noiraud t figyelemmel szemléltem,
got, határozottság és jelentőséget árult e>J. Noiraud, az öreg asszony szavaira
Első pillantása is engem illetett, Gyorsan fejbólintással válaszolt s a nézése némi
végig mért a szemével tetőtől talpig a te- türelmetlenséget és kedvtelenséget árult
kintete határozottan ezt látta mondani ;
„Ez olyan utazó, a ki a Chaudront akarja 
látni".

megy,
de én nem tudtam. Alig vártam, hogy a 
falut a hátam mögött hagyhassam s egye 
dűl maradhassak az ebbel. Noiraud híva- 

ól, mintha csak ezt akarta volna mondani : <> tása volt velem a természet szépségeit 
Úgy, úgy ... a Chaudronra . . . értem .. , megbámultatni.
Az ur és a czukordarabkák természetes, A természet szépségét kezdetben a
hogy Chaudronra megyünk . . . Butának szörnyű poros ut, a rekkenő melegben ké

pezte. A kutya meglehetős gyorsan üge
tett előttem s ón elfáradtam. Megkísértet
tem lassabban menni.

— Noiraud, fiam Noiraud, ne oly 
gyorsan I . . .

Be Noiraud rám sem hederitett, 
mintha csak süket füleknek beszéltem 
volna, folytatta szapora, apró ügetését e 
igazi haragra látszott gerjedni, mikor a 
mező szélén, egy fa alá, pihenés végett, 
le akartam ülni az árnyékba. Elkezdett 
dühösen ugatni e mérges pillantást lövelt 
felém.

»

A vonatról való egyszeri lekésést 
megelégeltem s nem akartam magamat má 
sodszor kitenni eme kellemetlenségnek. 
Megmondtam a jó asszonynak, hogy nincs 
több időm, mint három órám, a Chaudron 
megszemlélésére.

tart ön engem ?
S a nélkül, hogy a Chaudron szónak 

harmadszor való ismétlését oevárta vol
na Noiraud, megfordult, rám nézett 
mével az ajtóra mutatott, oly híven fej ez - 

— Tudom, — válaszolta ; — ön a ve ki eme szavakat : 
négy órai vonattal akar tovább utazni. — Menjünk, jöjjön velem / , . .
Mitől se tartson. Noiraud idejében vissza- Engedve a fölhívásnak, követtem
vezeti önt . . . Nos, Noiraud, készülj az ebet. Elindultunk. Noiraud elől, én meg 
útra ; fiam, az útra ! . . utána. így mentünk át a falun. A gyer-

Be Noiraud nem sok hajlamot árult mekek, a kik az utczán futkostak, ráismer- 
el az ntrakelésre. Mozdulatlanul állva, tek kalauzomra, 
bizonyos nyugtalansággal nézett az Öreg 
asszonyra.

s sze-

az

i
— íme, Noiraud; jó reggelt Noi

raud i Nyilván a szabályok ellen vétettem. 
Ott nem szoktak megállni Noiraud oly 
élesen csaholt, hogy fölkeltem, folytattam 
az utat. Az eb rögtön nyugodtabb lett a 
vidáman ügetett tovább előttem. Megér
tettem. Megelégedett engedelmességemmel.

Néhány peroz múlva kellemes Ösvény
re jutottunk, melyet virágok szegélyeztek 
s fák árnyaltak. Hüs és fűszeres lég 
áradt szerte. Patak moraját ia lehetett

(Vége köv.)

Ej mily ostoba is vagyok én ! Játszani akartak az ebbel; de ez
— szólt ez. Elfelejtettem . . . elfelejtettem megvetőleg fordította el a fejét, mint 
a czubrot . . . olyan eb, a ki nem ér rá játszani, a ki

Azonnal négy darabka ozukrot vett most kötelességét teljesiti, hogy barmincz 
ai egy szekrényből s átadva nekem, foly- fillért megkereshessen, 
tatta : 1v . _ A gyermekek egyike elkiáltotta

— ihzért nem akart indulni ... On magát :
még nem kapta meg a czukrot. No, látod — Hagyjatok békét neki 1 0 most
-Noiraud, s csínkor mán a kezében van ezt az urat vezeti a Chaudronra ... Jó 
ennek az urnák .. „ Előre, fiam indulj l . . reggelt, uram 1 > hallani.



II, évfolyam, „M 1 n cTs z e n t i Lap* 5, szám.

rint a „trafikos boltoknak nyitva lenni. 
Készséggel engedtünk tért e felszólalás
nak, azonban ha felszólaló a várt ered
ményt nem tapasztalná, ne hozzánk for
duljon jogorvoslatért, mert mi a legjobb 
akarattal sem segíthetünk baján.

— Egy őrült ember vetődött közsé
günkbe a héten, kit is midőn a község 
házához kisértek. dr. Szóbl Lipót községi 
orvos megvizsgálta s kitudta, hogy h.-m. 
vásárhelyi. Rögeszméje e szegény őrült
nek, hogy ő dúsgazdag ember, pénze véka 
számra van. A hatóság vi? szakisértette

Góbi József volt városi kamarás bűnügyé
ben. Az ítélet igy hangzik :

Góbi József volt városi kamarás a 
sikkasztás vádja alól felmentetett, mert 
Vásárhely városának vagyonkezelése és a 
közvagyon ellenőrzése akként teljesitte- 
tett, hogy annak alapján, vádlott tagadá
sával szemben, sem sikkasztás ténye, sem 
az elsikkasztott összeg teljes nagysága 
megállapítható nem volt. A város kártéri 
tési követelésével szintén elutasittatik.

Szentes. Igazi kalamajkát járrak a 
a képviselő-választás sankvinikus kortesei 
Szentesen. Egyik pártárnyalatot ott hagy
ják, a másikba belépnek. Majd akadnak, 
kik vezekelnek, ismét vannak, kik követ
kezetesen légycsapóval járnak, hogy ellen
feleiket, mint a tél közepén is — szerin
tük — szemtelenkedő piaczi legyeket le
üssék. Feltárják a jelöllek náczionáléját, 
hitelesíttetik a kereszt leveleiket, hogy 
belevonjál? a villongás keretébe a vallást a 
hüuül rójják fel a jelöltnek, ha nem ab
ban a vallásban született, a miben éppen 
ők óhaitották vojna. A korteskedés nagyon 
széles mederben mozog, tárgyilagosságra 
senki nem tud felvergődni. A jövő vasár
napi választás azonban megmutatja, érde
mes volt-e a poltikáboz az ártatlan vallást 
hozzá lónczolni.

leérkezik a jegyzőkönyv. Most, érkezett 
meg újra a vegyvizsgáló hivataltól a ki
igazított jegyzőkönyv, amely kiigazítva el
tér az előbbitől, Nevezetesen — mint a 
kapitányi hivataltól értesülünk — 
roknak csak kissebb részét minősiti a 
vegyvizsgálat vizzel vegyitottnek. A Dan- 
ner-féle borok között csupán az 1896-iki 
fehér borok találtattak vizzel hamisitottak- 
nak. Ez összesen 9 hordóval van. A töb

bo

bit a kapitányi hivatal a pecsét alól felol
dotta. A vizes borokra vonatkozólag Danner 
azzal védekezik, hogy azon évben, amikor | 
az a bor termeltetetett, általános - gyönge 
minőségű borok termettek a homokon.

H.-M.-Vásárhely. Még az 1898. óv 
elején, január 3-án történt, hogy Vásár
helyen a közpénztári sikkasztások felderí
tése után az akkori polgármester, dr. 
Baksa Lajos magához hivatta Góbi József 
kamarást és Banga Péter főszámvevőt 
valamint Soós Gyula aljegyző közbejötté
vel hozzá kezdett a kamarási hivatal szám
adásainak megvizsgálásához. Ukot erre az 
szolgáltatott, hogy feltűnt a porgármester- 
nek a városi kamarás a kezeihez befolyt 
jövedelmeket nagyon rendetlenül szállí
totta be a közpénztárba. Mikor a tégla
gyári könyvek számadatait összehasonlí
totta a közpénztári naplók tételeivel, azon
nal feltűnt egy 423# frt lo kros tétel, 
mely tényleg a kamarás által bevétetett 
a magánosok részére eladott téglák árából, 
de a közpénztárba sóba be nem szállít
tatott.

Vásárhelyre.
— Olcsóbb lesz a pénz A mostani 

áldatlan és nehéz pénzügyi viszonyok közt 
nagy jótéteményként hangzik a hir, hogy 
a külföldi pénzintézetek igy első sorban a 
viiágpiaczot vezető angol bank a kamatlá
bat leszállította. A fővárosi pénzintézetek 
már is jelentékeny olcsóbban számítják, a 
ozeglédi üónzintézetek is olcsóbban fogják 
leszámítolni a váltókat Valóban itt volt 
at ideje, közgazdaságunk súlyosan érezte, 
hogy 8 -10% és még drágább kamatokat 
kellett fizetni a bitéit igénybe vevőknek.

— Országos vásár. Szegeden a leg
közelebbi országos vásár február 9-én 
kezdődik, a következő beosztással : 9. és
10-én sertés-vásár, 11. és 12-én sertés- 
ós marha vásár, 11—17-én pedig kirakodó 
vásár. Népmozaalmi adatok a lefolyt létről:

— Szerencsétlenül járt munkás. Sú
lyos szerencsétlenség történt folyó hó 
26 án Szegeden a Kossuth Lajos-sugár- 
uton Bitó János vendéglője előtt. Három 
munkás több hordó bort hozott a vasúttól 

vendéglősnek és a többi akós hordókat 
igyekeztek a kocsiról leeregetni. Kis Fe- 

41 éves napszámos szintén segéd
kezett a munkában s alulról tartott egy 

' borral telt négy akós hordót. Mér közel 
volt a hordó a földhöz, a mikor Kis Fe- 

megcsusaott és elesett. Erre a hor
dó oldalt zuhant és egyik részével meg
érintette a munkás haloids*át, minek követ
keztében az igen súlyos sérüléseket szén 
vedett. Eltört a balkeze, tenyerét széjjel 
hasította a hordó és eltörte két bordáját. 
A sérült embert a közelben lekó Rex Izsó 
dr. vette ápolás alá, majd beszállittatta a 

városi közkorházba. A súlyos beteget 
dr. Bernáth József kórházi orvos azonnal 
ápolás alá vette, egyben telefonoztak a 
rendőrséghez, hogy siessenek kihalgatni 
munkást, mivel az utolsó perczeit éli. A 
rendőrségtől Szűcs József rendőralkapitány 
ment ki a kórházba ós kihalgatta a kór
ágyon fekvő embert. A szerencsétlenségről 
fölvett jegyzőkönyvet további eliárás vé
gett beterjesztették a kir. ügyészséghez.

Ekkor már nyilvánvalóvá kezdett 
válni, hogy itt sikkasztás esete forog fenn, 
de a szomorú tény csak később derült ki 
a maga egész mivoltában, mikor a vizsgá
latot már a polgármesteri hivatalban foly
tatták.

I
Születtek ;

Korom Béla, Tóth János, Kis Annna, Hasz
nos Etel Kis János, Kis Rózái, Nagy Pál, 
Muosi Mária, Kis Mihály, Varga János.a

Góbi ugyanis, mikor ismét hozzá 
kezdettek a téglagyári számadások vizs
gálatához, beismerte, hogy a kérdéses 
4237 frt 16 krból, mely Összeget ő a magá
nosok részére eladott téglák árából vett 
fel, három részletben csak 751 frt 73 krt 
szállított be a közpénztának, 51 frt 16 krt 
kifizetett a napszámosoknak, 355 frt még 
nála van, a többit, összesen 3070 frt 33 
krt pedig elsikkasztott, illetőleg a saját 
czéljaira fordította.

A huszárlaktanyai számadások vizs
gálatára kerülvén a ezor, melynek béröaz- 
szegét ö vette fel s a fűtés és világítási 
átalányt ő kezelte, szintén kitűnt, hogy a 
pénztári naplókban egy 2971 frt 01 kros 
tételnek nincsen nyoma. A polgármester 
kérdésére aztán Góbi kamarás beismerte, 
hogy ezen 2971 frt 01 krt is elsikkasz
totta, vagyis az általa elsikkasztott ösz- 
szeg, saját vallomása szerint, 6050 frt 
34 kr.

IIrencz
Meghaltak :

Lőrincz Gáspár 1 éves, hórgiob.
Márton Mária 20 éves, tüdővész.
Pap Ákos 1 hónapos veleszületett gyenge- 

ség.
Nagy Szilvesyrer 2 éves rángások.

Házasságra lépett:

renoz

III
Szécsenyi Lajos Hegedűs Verával. 
Nagy János Tóth Borbálával.a

Szerkesztői üzenet.a
G B. urnák Budapest. Hátralék febr. 14-ig

2 korona.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos.
Weise Ignáoz.

Kéaőré hajolván ekkor már az idő, 
Baksa polgármester Góbi Józsefet nyom
ban felfüggesztette állásától, az esetről 
értesítette és a városházán megjelent Kiss 
Bertalan járásbiró pedig azonnal letartóz
tatta. Góbi aztán később beismerte, misze
rint a kaszárnyái bevételekből 2971 frt 
01 krt, a téglagyári pénzekből pedig az 
lö97. óv folyamán 3070 frt 73 krt sikkasz
tott s hogy ezen összegeket czéljaira for
dította, mert abban reménykedett, hogy a 
város a téglagyár utóbbi 10 évének jö
vedelméből mintegy 4000 frt jutalomban 
részesíti őt s ebből a hiányt visszapótol
hatja.

Vidéki hirek.
100-300 frt-ig-

borhamisi-Szeged. Még miudig 
tás izgatja Szegeden a kedélyeket. A 
Danner-féle borok ügyében, amelyeknek 
egy részét a budapesti borvizsgáló á!Jo- 
máson hamisnak találták, némi fordulat 
állott be. A vegyvizsgáló hivatal leiratá
ban, a melyben a borok minőségéről Ítél
kezett, olyan formahibákat talált a kapi
tányi hivatal, amelyek miatt azt vissza 
kellett küldeni. Ekkor a kapitányi hivatal, 
nem tudván egészen eligazodni a téves 
jegyzőkönyvön, a Danner pincze összes 
borait lepecsételte addig, míg folüröl újra

havonta megkereshető bármely foglal
kozású egyének által biztosan 
becsületesen, töke és rizikó nélkül 
hatóságilag engedélyezett állampapí
rok és sorsjegyek eladásával az or
szág minden helységében. Ajánlatok 
„Könnyű kereset" czimen Singer Gyula 
hirdetési irodájában Budapest, IV. Lipót 
utcza 14 sz.

és

A végtárgyálás f. hó 22-én tartatott 
meg a szegedi királyi törvényszék előtt

Nyomatott Weisz Ignácz könyvnyomdájában Mindszenten


